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ANNEXE / ENCLOSURE / ANEXO
DÉCLARATION / DECLARATION / DECLARACIÓN

A remettre au Juge international C.M.A.S. lors de la réunion avant la journéé d’entrainement

To give to the C.M.A.S. International Judge during the meeting before the training day

A entregar al Juez Internacional C.M.A.S. durante la reunión antes del día de entrenamiento

2ème CHAMPIONNAT DU EUROPE DE PHOTOGRAPHIE SOUS-MARINE 

2on SEA UNDERWATER PHOTOGRAPHY EUROPEAN CHAMPIONSHIP

2º CAMPEONATO DE EUROPA DE FOTOGRAFÍA SUBMARINA

	Photographe / Photographer / Fotografo
	N°

	

	Je soussigné, / The undersigned / El suscrito

	Nom et Prénom

Name and Surname

Nombre y Apellido
	

	Fédération / Federation / Federación
	

	Pays / Country / País
	

	Cette annexe signée par le photographe engage toute son équipe / This enclosure sign by the photographer is an agreement for all is team

Este anexo firmado por el fotógrafo de acuerdo con todo su equipo


Certifie
1. Accepter d’être filmé sous l’eau lors des plongées d’entrainement ou de compétition pour vérification du respect de l’environnement sous-marin. Ces images ne pourront pas être utilisé par les médias mais seulement par le jury international CMAS.
2. Accepter d’être photographié ou filmé sur terre et sous l’eau lors de la journée d’entrainement pour les médias (presse, télévision, ).

Certifies
1. Accept to be filmed underwater during the training or competition dives in order to check for the respect of the marine environment. These images cannot be used by media but only by the CMAS International Jury.

2. Accept to be filmed or photographed above and underwater during the training day for the media (press, television, ).


Declara
1. Aceptar  ser filmado abajo el agua durante los buceos de entrenamiento o competición para verificar el respecto al medio marino. Estas imágenes no puede ser utilizadas par los medios, solamente por el Jurado internacional CMAS.

2. Aceptar de ser filmado o fotografiado sobre o bajo el agua durante el día de entrenamiento para los medios (prensa, televisión, ).

	Accepte d’être filmé ou photographié sur l’eau ( ex : Bateau, ...) pour des raisons médiatiques lors des jours de compétitions
Agree to be filmed or photographed above water ( ex : boats, ... ) for media purpose during the days of competition

Acepto ser filmado o fotografiado sobre el agua ( ex : barcos,   ) para los medios durante los días de competición

	OUI / YES / SI
	
	NON / NO / NO
	
	

	

	

	Accepte d’être filmé ou photographié sous l’eau pour des raisons médiatiques lors des jours de compétitions si nous donnons un accord préalable à une presse médiatique avant la prise de vue. Le temps de prise de vue sera limité et décidé par notre équipe
Agree to be filmed or photographed underwater for media purpose during the days of competition. Filming arrangements must me made before each dive. The time will be limited and decided on by our team

Acepto ser filmado o fotografiado bajo el agua para los medios durante los días de competición, si nosotros damos el acuerdo previo a una toma mediática. El tiempo de la toma será limitado y decidido por nuestro equipo.

	OUI / YES / SI
	
	NON / NO / NO
	
	

	

	

	Demande spécial / Special request / Demanda especial



	


Fait à / Signed in / Emitido: 
…………………………………………
Date / Date / Fecha: 
……………/……………/……………
Signature / Signature / Firma:
…………………………………………
C
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Règlement Général des championnats de Photo sous-marine
Version 02/2001

Sea underwater photo championships general rules

Reglamento general de campeonato de fotografía submarina
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